HOLY INNOCENTS FALLOWFIELD

Christ’s is the voice which calls us to care and Christ is the one who meets us here.

Sunday, April 19th 2020
The Second Sunday of Easter
ﺧﻮش آﻣﺪی
Welcome to Holy Innocents.
This leaflet contains all you need to join in the service. Words in bold print are spoken or sung by all.
Hymns are not announced. Please light a candle at home if you have one and be as still and quiet as
possible before the service as we prepare together to celebrate the Eucharist.
When the bell rings, we sing:

Love's redeeming work is done, fought the fight, the battle won.
Lo, our Sun's eclipse is o'er! Lo, he sets in blood no more!

Vain the stone, the watch, the seal! Christ has burst the gates of hell;
death in vain forbids him rise; Christ has opened paradise.
Lives again our victorious King; where, O death, is now thy sting?
Dying once, he all doth save; where thy victory, O grave?
Soar we now where Christ has led, following out exalted Head;
made like him, like him we rise, ours the cross, the grave, the skies.
Hail the Lord of earth and heaven! Praise to thee by both be given:
thee we greet triumphant now; hail, the Resurrection thou!
The president today is the Revd Richard Young and the preacher is the Revd Canon Michael Ainsworth.
The service begins with a greeting.

+ In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit. Amen.
Alleluia! Christ is risen.
He is risen indeed, alleluia!

Glory to God in the highest, and peace to his people on earth.
Lord God, heavenly King, almighty God and Father, we worship you, we give you thanks,
we praise you for your glory. Lord Jesus Christ, only Son of the Father,
Lord God, Lamb of God, you take away the sin of the world: have mercy on us;
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High,
Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.

THE COLLECT The prayer for this Sunday
Let us pray.
After a moment of silent prayer the president says the Collect. At the end: Amen.

ﭘدِر ﻗﺎدر ﻣطﻠق ،ﻓرزﻧدت را دادی ﮐﮫ ﺑرای ﮔﻧﺎھﺎن ﻣﺎ ﺑﻣﯾرد و دوﺑﺎره ﺑرای ﺗﺑرﺋﮫ ﻣﺎ ﻗﯾﺎم ﮐرد :ﯾﺎرﯾﻣﺎن ﮐن ﺗﺎ ﻧﻔرت و
ﺷرارت را ﮐﻧﺎر ﮔذاﺷﺗﮭﮭﻣواره ﺧدﻣﺗﮕزار ﺗو ﺑﺎﺷﯾم در ﭘﺎﮐِﯽ ﺣﯾﺎت و راﺳﺗﯽ؛ ﺑواﺳطﮫ ﺷﺎﯾﺳﺗﮕﯽ ﻓرزﻧدت و ﺧداوﻧد ﻣﺎ
ﻋﯾﺳﯽ ﻣﺳﯾﺢ ،ﮐﺳﯽ ﮐﮫ زﻧده اﺳت و ﺑﺎ ﺗو ﺣﮑوﻣت ﻣﯽ ﮐﻧد ،در وﺣدت روح اﻟﻘدس ،ﺧداﯾﯽ ﯾﮑﺗﺎ ،ﺗﺎ اﺑداﻻﺑﺎد.
The Ministry of the word follows.

FIRST READING Acts 2, 14a, 22-32
آﻧﮕﺎه ﭘطرس ﺑﺎ ﯾﺎزده رﺳول دﯾﮕر از ﺟﺎ ﺑرﺧﺎﺳت و ﺑﺎ
ﺻدای ﺑﻠﻧد ﺑﮫ اﯾﺷﺎن ﮔﻔت" :ای اھﺎﻟﯽ اورﺷﻠﯾم ،ای
!زاﺋرﯾﻧﯽ ﻛﮫ در اﯾن ﺷﮭر ﺑﺳر ﻣﯽﺑرﯾد ،ﮔوش ﻛﻧﯾد
"ﺣﺎل ،ای ﻣﺮدان اﺳﺮاﺋﯿﻠﯽ ﺑﮫ ﻣﻦ ﮔﻮش دھﯿﺪ! ھﻤﺎﻧﻄﻮر
ﻛﮫ ﺧﻮد ﻧﯿﺰ ﻣﯽداﻧﯿﺪ ،ﺧﺪا ﺑﻮﺳﯿﻠﮫء ﻋﯿﺴﺎی ﻧﺎﺻﺮی
ﻣﻌﺠﺰات ﻋﺠﯿﺐ ظﺎھﺮ ﻛﺮد ﺗﺎ ﺑﮫ ھﻤﮫ ﺛﺎﺑﺖ ﻛﻨﺪ ﻛﮫ ﻋﯿﺴﯽ
از ﺟﺎﻧﺐ او آﻣﺪه اﺳﺖ.
از ﺳﻮی دﯾﮕﺮ ،ﺧﺪا ﻣﻄﺎﺑﻖ اراده و ﻧﻘﺸﮫای ﻛﮫ از ﭘﯿﺶ
ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻓﺮﻣﻮده ﺑﻮد ،ﺑﮫ ﺷﻤﺎ اﺟﺎزه داد ﺗﺎ ﺑﺪﺳﺖ اﺟﻨﺒﯽھﺎی
ﺑﯽدﯾﻦ ،ﻋﯿﺴﯽ را ﺑﺮ ﺻﻠﯿﺐ ﻛﺸﯿﺪه ،ﺑُﻜﺸﯿﺪ.
وﻟﯽ ﺧﺪا او را دوﺑﺎره زﻧﺪه ﺳﺎﺧﺖ و از ﻗﺪرت ﻣﺮگ
رھﺎﻧﯿﺪ ،زﯾﺮا ﻣﺮگ ﻧﻤﯽﺗﻮاﻧﺴﺖ ﭼﻨﯿﻦ ﻛﺴﯽ را در ﭼﻨﮓ
ﺧﻮد اﺳﯿﺮ ﻧﮕﮫ دارد.
"زﯾﺮا داود ﻧﺒﯽ ﻣﯽﻓﺮﻣﺎﯾﺪ :ﻣﯽداﻧﻢ ﻛﮫ ﺧﺪاوﻧﺪ ھﻤﯿﺸﮫ ﺑﺎ
ﻣﻦ اﺳﺖ .ﺧﺪا ﻣﺮا ﻛﻤﮏ ﻣﯽﻛﻨﺪ .ﻗﺪرت ﭘﺮﺗﻮان ﺧﺪا
ﭘﺸﺘﯿﺒﺎن ﻣﻦ اﺳﺖ.
از اﯾﻦ ﺟﮭﺖ دﻟﻢ از ﺧﻮﺷﯽ ﻟﺒﺮﯾﺰ اﺳﺖ و زﺑﺎﻧﻢ داﺋﻤﺎ ً او
را ﺳﭙﺎس ﻣﯽﮔﻮﯾﺪ! زﯾﺮا آﺳﻮدهﺧﺎطﺮ ھﺴﺘﻢ ﻛﮫ در ﻣﺮگ
ﻧﯿﺰ در اﻣﺎن ﺧﺪا ﻣﯽﺑﺎﺷﻢ.
ﺗﻮ ﻧﻤﯽﮔﺬاری ﺟﺎﻧﻢ در ﻋﺎﻟﻢ ﻣﺮدﮔﺎن ﺑﻤﺎﻧﺪ و اﺟﺎزه
ﻧﺨﻮاھﯽ داد ﺑﺪن ﻓﺮزﻧﺪ ﻣﻘﺪس ﺗﻮ ﻓﺎﺳﺪ ﮔﺮدد.
ﺗﻮ ﺑﮫ ﻣﻦ ﻋﻤﺮ دوﺑﺎره ﻋﻄﺎ ﺧﻮاھﯽ ﻛﺮد و در ﺣﻀﻮرت
ﻣﺮا از ﺧﻮﺷﯽ ﻟﺒﺮﯾﺰ ﺧﻮاھﯽ ﻧﻤﻮد.
"ﺑﺮادران ﻋﺰﯾﺰ ،ﻛﻤﯽ ﻓﻜﺮ ﻛﻨﯿﺪ! اﯾﻦ ﺳﺨﻨﺎن را ّﺟﺪ ﻣﺎ
داود درﺑﺎره ء ﺧﻮدش ﻧﮕﻔﺖ زﯾﺮا او ﻣﺮد ،دﻓﻦ ﺷﺪ و
ﻗﺒﺮش ﻧﯿﺰ ھﻨﻮز ھﻤﯿﻨﺠﺎ درﻣﯿﺎن ﻣﺎﺳﺖ.
وﻟﯽ ﭼﻮن ﻧﺒﯽ ﺑﻮد ،ﻣﯽداﻧﺴﺖ ﺧﺪا ﻗﻮل داده و ﻗﺴﻢ
ﺧﻮرده اﺳﺖ ﻛﮫ از ﻧﺴﻞ او ،ﻣﺴﯿﺢ را ﺑﺮ ﺗﺨﺖ ﺳﻠﻄﻨﺖ او
ﺑﻨﺸﺎﻧﺪ.
داود ﺑﮫ آﯾﻨﺪه ء دور ﻧﮕﺎه ﻣﯽﻛﺮد و زﻧﺪه ﺷﺪن ﻣﺴﯿﺢ را
ﻣﯽدﯾﺪ و ﻣﯽﮔﻔﺖ ﻛﮫ ﺟﺎن او در ﻋﺎﻟﻢ ﻣﺮدﮔﺎن ﺑﺎﻗﯽ
ﻧﺨﻮاھﺪ ﻣﺎﻧﺪ و ﺑﺪﻧﺶ ﻧﺨﻮاھﺪ ﭘﻮﺳﯿﺪ.
داود در واﻗﻊ درﺑﺎرهء ﻋﯿﺴﯽ ﭘﯿﺸﮕﻮﯾﯽ ﻣﯽﻛﺮد و ھﻤﮫء
ﻣﺎ ﺑﺎ ﭼﺸﻤﺎن ﺧﻮد دﯾﺪﯾﻢ ﻛﮫ ﺧﺪا ﻋﯿﺴﯽ را زﻧﺪه ﺳﺎﺧﺖ.

But Peter, standing with the eleven, raised
his voice and addressed them, "You that
are Israelites, listen to what I have to say:
Jesus of Nazareth, a man attested to you by
God with deeds of power, wonders, and
signs that God did through him among you,
as you yourselves know- this man, handed
over to you according to the definite plan
and foreknowledge of God, you crucified
and killed by the hands of those outside the
law. But God raised him up, having freed
him from death, because it was impossible
for him to be held in its power. For David
says concerning him, 'I saw the Lord always
before me, for he is at my right hand so that
I will not be shaken; therefore my heart
;was glad, and my tongue rejoiced
moreover my flesh will live in hope. For you
will not abandon my soul to Hades, or let
your Holy One experience corruption. You
;have made known to me the ways of life
you will make me full of gladness with your
presence.' "Fellow Israelites, I may say to
you confidently of our ancestor David that
he both died and was buried, and his tomb
is with us to this day. Since he was a
prophet, he knew that God had sworn with
an oath to him that he would put one of his
descendants on his throne. Foreseeing this,
David spoke of the resurrection of the
Messiah, saying, 'He was not abandoned to
Hades, nor did his flesh experience
corruption.' This Jesus God raised up, and
of that all of us are witnesses.
This is the word of the Lord.
Thanks be to God.

PSALM 16 Please join in, hum along…
When in the night I meditate on mercies multiplied,
my grateful heart inspires my tongue to bless the Lord, my guide.
Forever in my thought, the Lord before my face shall stand;
secure, unmoved I shall remain, with God at my right hand.
My inmost being thrills with joy and gladness fills my breast;
because on God my trust is stayed, my flesh in hope shall rest.
I know that I shall not be left forgotten in the grave,
and from corruption, you, O Lord, your holy one will save.
The path of life you show to me; of joy a boundless store
is ever found at your right hand, and pleasures evermore.

SECOND READING 1 Peter 1.3-9
Blessed be the God and Father of our Lord
Jesus Christ!
By his great mercy he has given us a new
birth into a living hope through the
resurrection of Jesus Christ from the dead,
and into an inheritance that is imperishable,
undefiled, and unfading, kept in heaven for
you, who are being protected by the power
of God through faith for a salvation ready to
be revealed in the last time.
In this you rejoice, even if now for a little
while you have had to suffer various trials,
so that the genuineness of your faith -being more precious than gold that, though
perishable, is tested by fire - may be found
to result in praise and glory and honour
when Jesus Christ is revealed.
Although you have not seen him, you love
him; and even though you do not see him
now, you believe in him and rejoice with an
indescribable and glorious joy, for you are
receiving the outcome of your faith, the
salvation of your souls.
This is the word of the Lord.
Thanks be to God.
Please join in the Gospel Acclamation:

 ﺑﺮ ﺧﺪا ﻛﮫ ﭘﺪر ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺎ ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ،ﺳﭙﺎس ﺑﺮ ﺧﺪا ﺑﺎد
 ﻣﺎ را از، او ﺑﮫ ﺳﺒﺐ ﻟﻄﻒ ﺑﯽﭘﺎﯾﺎن و ﻋﻈﯿﻢ ﺧﻮد.اﺳﺖ
 از.ﺳﺮ ﻧﻮ ﻣﻮﻟﻮد ﺳﺎﺧﺖ و ﻋﻀﻮ ﺧﺎﻧﻮادهء ﺧﻮد ﮔﺮداﻧﺪ
 زﯾﺮا ﻣﺴﯿﺢ، ﻣﺎ اﻛﻨﻮن ﺑﮫ اﻣﯿﺪ ﺣﯿﺎت ﺟﺎوﯾﺪ زﻧﺪهاﯾﻢ،اﯾﻨﺮو
 ﺧﺪا ﻧﯿﺰ ﺑﺮای ﺷﻤﺎ ﻣﯿﺮاﺛﯽ. ﺣﯿﺎت ﯾﺎﻓﺖ،ﻧﯿﺰ ﭘﺲ از ﻣﺮگ
ﺑﺪور از ﻓﺴﺎد و آﻟﻮدﮔﯽ و ﺗﺒﺎھﯽ در آﺳﻤﺎن ﻧﮕﺎه داﺷﺘﮫ
. ﯾﻌﻨﯽ ﺣﯿﺎت ﺟﺎوﯾﺪ را،اﺳﺖ
 او ﻧﯿﺰ ﺑﺎ،و از آﻧﺠﺎ ﻛﮫ ﺑﮫ ﺧﺪا ﺗﻮﻛﻞ و اﻋﺘﻤﺎد ﻛﺮدهاﯾﺪ
 ﺷﻤﺎ را ﺑﮫ ﺳﻼﻣﺖ ﺑﮫ آﺳﻤﺎن ﺧﻮاھﺪ،ﻗﺪرت ﻋﻈﯿﻢ ﺧﻮد
، در روز ﻗﯿﺎﻣﺖ، ﺑﻠﯽ.رﺳﺎﻧﯿﺪ ﺗﺎ اﯾﻦ ارث را درﯾﺎﻓﺖ ﻛﻨﯿﺪ
.ﺷﻤﺎ وارث ﺣﯿﺎت ﺟﺎودان ﺧﻮاھﯿﺪ ﺷﺪ
، واﻗﻌﺎ ً ﺷﺎد ﺑﺎﺷﯿﺪ،ﭘﺲ ﺣﺎل ﻛﮫ ﭼﻨﯿﻦ ارﺛﯽ در ﭘﯿﺶ دارﯾﺪ
ﺣﺘﯽ اﮔﺮ ﻻزم ﺑﺎﺷﺪ در اﯾﻦ دﻧﯿﺎ ﺑﺮای ﻣﺪﺗﯽ ﺳﺨﺘﯿﮭﺎ و
.زﺣﻤﺎﺗﯽ را ﻣﺘﺤﻤﻞ ﮔﺮدﯾﺪ
،اﯾﻦ ﺳﺨﺘﯿﮭﺎ ﺑﮫ ﻣﻨﻈﻮر آزﻣﺎﯾﺶ اﯾﻤﺎن ﺷﻤﺎ ﭘﯿﺶ ﻣﯽآﯾﺪ
.ھﻤﺎﻧﻄﻮر ﻛﮫ آﺗﺶ ﻧﯿﺰ طﻼ را ﻣﯽآزﻣﺎﯾﺪ و ﭘﺎک ﻣﯽﺳﺎزد
اﯾﻤﺎن ﺷﻤﺎ ﭘﺲ از آﻧﻜﮫ وارد ﻛﻮرهء آزﻣﺎﯾﺶ ﮔﺮدﯾﺪ و ﺳﺎﻟﻢ
 ﺳﺒﺐ ﺧﻮاھﺪ ﺷﺪ ﻛﮫ در روز ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﻋﯿﺴﯽ،ﺑﯿﺮون آﻣﺪ
 ﺑﺎ. ﻣﻮرد ﺗﺤﺴﯿﻦ و ﺗﻤﺠﯿﺪ و ﺗﻜﺮﯾﻢ ﻗﺮار ﮔﯿﺮﯾﺪ،ﻣﺴﯿﺢ
 اﻣﺎ او را دوﺳﺖ،اﯾﻨﻜﮫ ﺷﻤﺎ ﺗﺎﺑﺤﺎل ﻣﺴﯿﺢ را ﻧﺪﯾﺪهاﯾﺪ
 اﻣﺎ ﺑﮫ او اﯾﻤﺎن، اﻛﻨﻮن ﻧﯿﺰ ﮔﺮﭼﮫ او را ﻧﻤﯽﺑﯿﻨﯿﺪ.دارﯾﺪ
دارﯾﺪ؛ و اﯾﻦ اﯾﻤﺎن ﭼﻨﺎن ﺷﺎدی ﻋﻈﯿﻤﯽ در ﻗﻠﺐ ﺷﻤﺎ
.ﺑﻮﺟﻮد آورده ﻛﮫ ﻗﺎﺑﻞ وﺻﻒ ﻧﯿﺴﺖ
.ھﻤﯿﻦ اﯾﻤﺎن ﻧﯿﺰ ﺳﺮاﻧﺠﺎم ﺑﺎﻋﺚ ﻧﺠﺎت ﺟﺎﻧﺘﺎن ﺧﻮاھﺪ ﺷﺪ

Alleluia, alleluia, alleluia! Alleluia, alleluia, alleluia!
I am the first and the last says the Lord and the |living one;
I was dead and behold I am alive for |evermore.
Alleluia, alleluia, alleluia!

GOSPEL READING John 20.19-end
May the Lord be with us all as we hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to John.
Glory to you, O Lord.
When it was evening on that day, the first day of
the week, and the doors of the house where the
disciples had met were locked for fear of the
Jews, Jesus came and stood among them and
said, "Peace be with you." After he said this, he
showed them his hands and his side. Then the
disciples rejoiced when they saw the Lord. Jesus
said to them again, "Peace be with you. As the
Father has sent me, so I send you." When he had
said this, he breathed on them and said to them,
"Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of
any, they are forgiven them; if you retain the sins
of any, they are retained." But Thomas (who was
called the Twin), one of the twelve, was not with
them when Jesus came. So the other disciples
told him, "We have seen the Lord." But he said to
them, "Unless I see the mark of the nails in his
hands, and put my finger in the mark of the nails
and my hand in his side, I will not believe." A
week later his disciples were again in the house,
and Thomas was with them. Although the doors
were shut, Jesus came and stood among them
and said, "Peace be with you." Then he said to
Thomas, "Put your finger here and see my hands.
Reach out your hand and put it in my side. Do not
doubt but believe." Thomas answered him, "My
Lord and my God!" Jesus said to him, "Have you
believed because you have seen me? Blessed are
those who have not seen and yet have come to
believe." Now Jesus did many other signs in the
presence of his disciples, which are not written in
this book. But these are written so that you may
come to believe that Jesus is the Messiah, the
Son of God, and that through believing you may
have life in his name.
At the end:

This is the Gospel of the Lord.
Praise to you, O Christ.

 ﺷﺎﮔﺮدان دور ھﻢ ﺟﻤﻊ ﺷﺪﻧﺪ و از،ﻏﺮوب ھﻤﺎن روز
 وﻟﯽ. درھﺎ را از ﭘﺸﺖ ﺑﺴﺘﻨﺪ،ﺗﺮس ﺳﺮان ﻗﻮم ﯾﮭﻮد
.ﻧﺎﮔﮭﺎن ﻋﯿﺴﯽ را دﯾﺪﻧﺪ ﻛﮫ در ﻣﯿﺎﻧﺸﺎن اﯾﺴﺘﺎده اﺳﺖ
،ﻋﯿﺴﯽ ﺳﻼم ﻛﺮد
و زﺧﻢ دﺳﺘﮭﺎ و ﭘﮭﻠﻮی ﺧﻮد را ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﻧﺸﺎن داد ﺗﺎ او
 ﺑﯽاﻧﺪازه ﺷﺎد، وﻗﺘﯽ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺧﻮد را دﯾﺪﻧﺪ.را ﺑﺸﻨﺎﺳﻨﺪ
.ﺷﺪﻧﺪ
. "ﺳﻼم ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﺑﺎد:ﻋﯿﺴﯽ ﺑﺎز ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﻓﺮﻣﻮد
 ﻣﻦ ﻧﯿﺰ ﺷﻤﺎ را،ھﻤﭽﻨﺎﻧﻜﮫ ﭘﺪر ﻣﺮا ﺑﮫ اﯾﻦ ﺟﮭﺎن ﻓﺮﺳﺘﺎد
".ﺑﮫ ﻣﯿﺎن ﻣﺮدم ﻣﯽﻓﺮﺳﺘﻢ
. "روحاﻟﻘﺪس را ﺑﯿﺎﺑﯿﺪ:آﻧﮕﺎه ﺑﮫ اﯾﺸﺎن دﻣﯿﺪ و ﻓﺮﻣﻮد
 و، ﺑﺨﺸﯿﺪه ﻣﯽﺷﻮد،ھﺮﮔﺎه ﮔﻨﺎھﺎن ﻛﺴﯽ را ﺑﺒﺨﺸﯿﺪ
". ﺑﺨﺸﯿﺪه ﻧﻤﯽﺷﻮد،ھﺮﮔﺎه ﻧﺒﺨﺸﯿﺪ
"ﺗﻮﻣﺎ" ﻣﻌﺮوف ﺑﮫ "دوﻗﻠﻮ" ﻛﮫ ﯾﻜﯽ از دوازده ﺷﺎﮔﺮد
. آن ﺷﺐ در آن ﺟﻤﻊ ﻧﺒﻮد،ﻣﺴﯿﺢ ﺑﻮد
 ﺟﻮاب، وﻗﺘﯽ ﺑﮫ او ﮔﻔﺘﻨﺪ ﻛﮫ ﺧﺪاوﻧﺪ را دﯾﺪهاﻧﺪ،ﭘﺲ
 ﺗﺎ ﺧﻮدم زﺧﻢ ﻣﯿﺨﮭﺎی. "ﻣﻦ ﻛﮫ ﺑﺎور ﻧﻤﯽﻛﻨﻢ:داد
ﺻﻠﯿﺐ را در دﺳﺘﮭﺎی او ﻧﺒﯿﻨﻢ و اﻧﮕﺸﺘﺎﻧﻢ را در آﻧﮭﺎ
 ﺑﺎور ﻧﻤﯽﻛﻨﻢ،ﻧﮕﺬارم و ﺑﮫ ﭘﮭﻠﻮی زﺧﻤﯽاش دﺳﺖ ﻧﺰﻧﻢ
".ﻛﮫ او زﻧﺪه ﺷﺪه اﺳﺖ
. ﺑﺎز ﺷﺎﮔﺮدان دور ھﻢ ﺟﻤﻊ ﺷﺪﻧﺪ،ﯾﻜﺸﻨﺒﮫء ھﻔﺘﮫء ﺑﻌﺪ
 ﺑﺎز ھﻢ درھﺎ ﺑﺴﺘﮫ ﺑﻮد.اﯾﻦ ﺑﺎر ﺗﻮﻣﺎ ﻧﯿﺰ ﺑﺎ اﯾﺸﺎن ﺑﻮد
ﻛﮫ ﻧﺎﮔﮭﺎن ﻋﯿﺴﯽ را دﯾﺪﻧﺪ ﻛﮫ در ﻣﯿﺎﻧﺸﺎن اﯾﺴﺘﺎد و ﺳﻼم
.ﻛﺮد
 "اﻧﮕﺸﺘﺖ را در:ﻋﯿﺴﯽ رو ﺑﮫ ﺗﻮﻣﺎ ﻛﺮد و ﻓﺮﻣﻮد
 دﺳﺖ ﺑﮫ ﭘﮭﻠﻮﯾﻢ ﺑﺰن و ﺑﯿﺶ از.زﺧﻢ دﺳﺖھﺎﯾﻢ ﺑﮕﺬار
". اﯾﻤﺎن داﺷﺘﮫ ﺑﺎش.اﯾﻦ ﺑﯽاﯾﻤﺎن ﻧﺒﺎش
". ای ﺧﺪای ﻣﻦ، "ای ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﻦ:ﺗﻮﻣﺎ ﮔﻔﺖ
 اﯾﻤﺎن، "ﺑﻌﺪ از اﯾﻨﻜﮫ ﻣﺮا دﯾﺪی:ﻋﯿﺴﯽ ﺑﮫ او ﻓﺮﻣﻮد
 وﻟﯽ ﺧﻮﺷﺎﺑﺤﺎل ﻛﺴﺎﻧﯽ ﻛﮫ ﻧﺪﯾﺪه ﺑﮫ ﻣﻦ اﯾﻤﺎن.آوردی
" ﺷﺎﮔﺮدان ﻋﯿﺴﯽ ﻣﻌﺠﺰات ﺑﺴﯿﺎری از او.ﻣﯽآورﻧﺪ
.دﯾﺪﻧﺪ ﻛﮫ در اﯾﻦ ﻛﺘﺎب ﻧﻮﺷﺘﮫ ﻧﺸﺪه اﺳﺖ
،وﻟﯽ ھﻤﯿﻦ ﻣﻘﺪار ﻧﻮﺷﺘﮫ ﺷﺪ ﺗﺎ اﯾﻤﺎن آورﯾﺪ ﻛﮫ ﻋﯿﺴﯽ
 زﻧﺪﮔﯽ،ھﻤﺎن ﻣﺴﯿﺢ و ﻓﺮزﻧﺪ ﺧﺪاﺳﺖ و ﺑﺎ اﯾﻤﺎن ﺑﮫ او
.ﺟﺎوﯾﺪ ﺑﯿﺎﺑﯿﺪ

The sermon follows, then a time of silence. Then please join in the profession of faith:

We believe in one God,
the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made,
of one Being with the Father; through him all things were made.
For us and for our salvation he came down from heaven, was incarnate from the Holy Spirit
and the Virgin Mary and was made man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he suffered death and was buried.
On the third day he rose again in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the Son is worshipped and glorified,
who has spoken through the prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen.
The Prayer of the Faithful follows. After each section:

Lord, in your mercy
hear our prayer.

After the final section (for the departed) there will be a time of silent prayer. At the end:

Merciful Father,
accept these prayers for the sake of your Son, our Saviour Jesus Christ. Amen
The president introduces THE PEACE:

Alleluia. Christ has risen from the dead.
May the peace of the Lord be always with you, and with all of us.
Please join in:

My Lord, my God, the Living One!
The Father’s power has raised his Son, bestowed on him the title “Lord” and bidden followers spread the Word.
My Lord, my God, the Living One!
Our troubling doubts are overcome; with Thomas now Christ’s wounds we see,
undoubted proofs of victory.
My Lord, my God, the Living One! What Easter wonders have been done.
Like Thomas we rejoice to know that death is a defeated foe.
My Lord, my God, the Living One! His death, his life, we make our own.
We die to past mistakes and wrongs; we rise with Christ to sing new songs.
My Lord, my God, the Living One!
The Lamb triumphant on the throne, with resurrection flag unfurled
extends God’s pardon to the world.

The bread and wine are set out.
The president says a prayer over the gifts to which we respond:

Blessed be God for ever.

THE EUCHARISTIC PRAYER follows.

The Lord be with you.
And also with you.
Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.
Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give thanks and praise.
THE PRESIDENT continues the prayer, thanking God for his saving works, and then invites the people to
join their praises with the whole company of heaven:

.....for ever praising you and singing:
Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.

THE PRESIDENT asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine, and then repeats
the Lord's own words over the bread and cup. .............................................

Great is the mystery of faith.
Christ has died; Christ is risen; Christ will come again.

THE PRESIDENT CONTINUES, joining our offering with Christ's sacrifice of himself. At the end of the
prayer the president says:

.....all honour and glory be yours, almighty Father, for ever and ever: Amen.
The President introduces the Lord’s Prayer and all say together:

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name, thy kingdom come,
thy will be done in earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil,
for thine is the kingdom, the power and the glory for ever and ever. Amen.
The president breaks the consecrated bread in pieces for all to share:

Lord, we died with you on the cross. Now we are raised to new life.
We were buried in your tomb. Now we share in your resurrection.
Live in us, that we may live in you.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, grant us peace.
The president addresses those who wish to come to Holy Communion:

Alleluia. Christ our Passover is sacrificed for us.
Alleluia! Let us keep the feast.
The president receives Holy Communion.

The choir sings:

On wings of living light, at earliest dawn of day,
Came down the angel bright, and rolled the stone away.
Your voices raise with one accord to bless and praise your risen Lord.
The keepers watching near, at that dread sight and sound,
Fell down with sudden fear like dead men to the ground.
Your voices raise with one accord to bless and praise your risen Lord.
Then rose from death's dark gloom, unseen by mortal eye,
Triumphant o'er the tomb, the Lord of earth and sky!
Your voices raise with one accord to bless and praise your risen Lord.
Ye children of the light, arise with him, arise!
See how the Daystar bright is burning in the skies..
Your voices raise with one accord to bless and praise your risen Lord.
Leave in the grave beneath the old things passed away;
Buried with him in death, O live with him today. ..
Your voices raise with one accord to bless and praise your risen Lord.
We sing thee, Lord divine, with all our hearts and powers,
For we are ever thine, and thou are ever ours.
Your voices raise with one accord to bless and praise your risen Lord.
From home, please join in with others listening to say,:

: در ﺣﺎﻟﯾﮑﮫ ﮔوش ﻓرا ﻣﯽ دھﯾم و ﻣﯽ ﮔوﯾﯾم،  ﺑﮫ ھﻣراه دﯾﮕران ﺑﮫ ﻣﺎ ﺑﭘﯾوﻧدﯾد، ﻟطﻔﺎ ً از ﺧﺎﻧﮫ ﺧود

In union, O Lord, with the faithful in my church and across the world,
wherever the Eucharist is being celebrated, may I offer praise and thanksgiving.
 ھر ﺟﺎ ﮐﮫ ﻣراﺳم ﻋﺷﺎی رﺑﺎﻧﯽ ﺑرﮔزار،  ﺑﺎ اﻓراد ﻣﺗدﯾن در ﮐﻠﯾﺳﺎی ﻣن و در ﺳراﺳر ﺟﮭﺎن،  ﺧداوﻧدا، در ﯾﮑﭘﺎرﭼﮕﯽ
. ﻣن ﺷﮑرﮔزار و ﻗدردان ﺗو ھﺳﺗم، ﻣﯽ ﺷود
As you are present in the bread and wine, so I believe you are present with me now,
sustaining me in body and soul to witness to you day by day.
Let me live and die in your love, let me reflect your love for me in my love for others.
،  ﺑﻧﺎﺑراﯾن ﺑر اﯾن ﺑﺎور ھﺳﺗم ﮐﮫ اﮐﻧون ﺑﺎ ﻣن ﺣﺎﺿر ھﺳﺗﯽ، ھﻣﺎﻧطور ﮐﮫ ﺗو در ﻧﺎن و ﺷراب ﺣﺎﺿر ھﺳﺗﯽ
.ﺟﺳم و روح ﻣراﺣﻔظ ﻣﯽ ﮐﻧﯽ ﺑرای اﯾﻧﮑﮫ روز ﺑﮫ روز ﻧظﺎره ﮔر و ﮔواھﯽ دھﻧده ﺗو ﺑﺎﺷم
، ﺑﮕذار در ﻋﺷق ﺗو زﻧدﮔﯽ ﮐﻧم و ﺑﻣﯾرم
.ﺑﮫ ﻣن اﺟﺎزه ﺑده ﮐﮫ ﻋﺷق ﺗو را اﻧﻌﮑﺎس دھم ﺑﮫ واﺳطﮫ ﻋﺷﻘﯽ ﮐﮫ ﺑﮫ دﯾﮕران ﻣﯽ ورزم
Come, Lord Jesus, live in your servant in the fullness of your strength
In perfect holiness and truth, in your living power over all evil and threat,
Through the power of the Holy Spirit and to the glory of God the Father.
Blessed and praised be Jesus Christ in the heights of heaven
and in this most holy sacrament. Amen.
 در ﻗدرت،  در ﺧدﻣﺗﮕزار ﺧود ﺑﺎ ﮐﻣﺎل ﻗدرت ﺧود زﻧدﮔﯽ ﮐن در ﮐﻣﺎل ﺗﻘدس و ﺣﻘﯾﻘت،  ﭘروردﮔﺎر ﻋﯾﺳﯽ ﻣﺳﯾﺢ، ﺑﯾﺎ
، زﻧده ﺧود ﮐﮫ ﻣﺳﻠط ﺑر ھﻣﮫ ﮔوﻧﮫ ﺷر و ﺗﮭدﯾد اﺳت
ﺑواﺳطﮫ ﻗدرت روح اﻟﻘدس و ﺟﻼل ﺧدای ﭘدر
ﻋﯾﺳﯽ ﻣﺳﯾﺢ ﻣﺗﺑرک و ﺳﺗﺎﯾش ﺷده ﺣﺿور داﺷﺗﮫ ﺑﺎﺷدر اﻋﻼی ﺑﮭﺷت
. آﻣﯾن.و در اﯾن ﻣﻘدس ﺗرﯾن ﻣراﺳم ﻋﺷﺎی رﺑﺎﻧﯽ
Consecrated bread is placed in the tabernacle for the communion of the sick.

Please join in:

This joyful Eastertide, away with sin and sorrow!
My Love, the Crucified, has sprung to life this morrow:
Had Christ, who once was slain, not burst His three-day prison,
our faith had been in vain; but now has Christ arisen, arisen, arisen, arisen!
Death’s flood has lost its chill since Jesus crossed the river;
Lover of souls, from ill my passing soul deliver:
My flesh in hope shall rest and for a season slumber
till trump from east to west shall wake the dead in number:
At the end of the silence all please STAND with the President.

Let us pray.

After a moment of silent prayer.

Lord God our Father, through our Saviour Jesus Christ
you have assured your children of eternal life, and in baptism have made us one with him:
deliver us from the death of sin and raise us to new life in your love,
in the fellowship of the Holy Spirit, by the grace of our Lord Jesus Christ. Amen.
God, who through the resurrection of our Lord Jesus Christ has given us the victory,
give you joy and peace in your faith; and the blessing of God almighty, the Father, the Son +
and the Holy Spirit, be among you and remain with you always.
Amen.
 ﺑواﺳطﮫ ﻣﻧﺟﯽ ﻣﺎ ﻋﯾﺳﯽ ﻣﺳﯾﺢ ﻓرزﻧداﻧت را ﺑرای ﺣﯾﺎت ﺟﺎودان ﻣطﻣﺋن ﺳﺎﺧﺗﯽ،ﺧداوﻧد ای ﭘدر ﻣﺎ
 ﻣﺎ را از ﻣرگ در ﮔﻧﺎه رھﺎﯾﯽ ﺑﺧش:و در ﻏﺳل ﺗﻌﻣﯾد ﻣﺎ را ﺑﺎ او ﯾﮑﯽ ﺳﺎﺧﺗﯽ
. ﺑواﺳطﮫ ﻓﯾض ﭘروردﮔﺎرﻣﺎن ﻋﯾﺳﯽ ﻣﺳﯾﺢ، در ﻣﻌﯾت روح اﻟﻘدس،و ﻣﺎ را در ﺣﯾﺎت ﻧوﯾن در ﻣﺣﺑﺗت ﺑﭘروران
Go in the peace of Christ, alleluia, alleluia:
Thanks be to God, alleluia, alleluia.
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